
Tribut

Nor the Master was sorry
Let them go
But Master 
You must claim your own
Bade them farewell

Then for the first time
In his trousers pocket
Winds are cold
Then, the next month
Leaves were falling cold
A sudden flurry of smoke

A third lower floor
I thought there is a top and a bottom -
Beneath the construction
Beneath the construction I sometimes need
Nor the Master was sorry
I thought he didn't – there lies late light -

Merit
The dark lantern illuminated from below
Tool cadet – he did not wake up

Merit
The Master was sorry – or thought he did - way beneath - 
This tragic boulevards – beneath way

Noch de kapitein had er spijt van
Laat ze gaan
Maar de meester
U moet uw eigen beweren
Beval hen afscheid

Klik voor de eerste keer
In zijn broek zak
Winden zijn koud
Dan, de volgende maand
Bladeren vielen koud
Een plotselinge vlaag van rook

Een derde verdieping lager
Ik dacht dat er een boven en een onder
Onder de bouw
Hieronder nodig ik soms
Noch de kapitein had er spijt van
Ik dacht dat hij deed het niet-er ligt laat licht-

Verdienste
De dark lantaarn van onderen verlicht
Hulpprogramma cadet-deed hij niet wakker worden

Verdienste
De kapitein was sorry- of dacht hij deed - manier onder -
Deze tragische boulevards – manier onder

Ni le capitaine n'était désolé
Qu'ils aillent
Mais le capitaine
Vous devez demander votre propre
Leur fit ses adieux

Alors pour la première fois
Dans sa poche de pantalon
Les vents sont froids
Puis, le mois prochain
Feuilles tombaient froids
Une vague soudaine de fumée

Un troisième bas étage
J'ai pensé qu'il y a un haut et un bass -
Sous la construction
En-dessous j'ai parfois besoin
Ni le capitaine n'était désolé
J'ai pensé qu'il n'a pas – c'est là la lumière tardive-

Mérite
La lanterne sombre illuminée par le bas
Outil cadets – il ne pas réveiller

Mérite
Le capitaine, désolé – ait pensé qu'il ait fait - chemin sous -
Ces boulevards tragiques – sous façon

Der Meister war fälschlich
Sie leider gehen zu lassen
Aber der Meister - 
Sie müssen Ihren eigenen Ansprüchen gerecht werden
So hieß sie Abschied

Dann zum ersten Mal
In der Hosentasche
Winde sind kalt
Dann, im nächsten Monat
Blätter fielfalt
Einer plötzlichen Flut von Rauch

Ein Drittel niedrigen Fußboden
Ich dachte, es gibt eine obere und untere
Unter dem Bau
Darunter musste er manchmal
Der Meister war fälschlich
Ich dachte, er tat es nicht – es liegt endloses Licht-

Verdienst
Die Rauch-Laterne, die von unten leuchtet
Werkstatts Kadett – er nicht aufgewacht

Verdienst
Der Meister war leider – oder dachte er tat - weise -
Diesen Boulevard – Weg unter
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Tribut

Né il padrone era dispiaciuto
Lasciarli andare
Ma il maestro
Deve rivendicare il proprio
Belfanti loro addio

Allora per la prima volta
Nella tasca dei pantaloni
I venti sono freddi
Poi, il mese prossimo
Foglie cadevano freddi
Una raffica improvvisa di fumo

Un terzo inferiore piano
Ho pensato che non c'è un alto e un basso -
Sotto la costruzione
Sotto a volte bisogno
Né il padrone era dispiaciuto
Ho pensato che non ha – ci si trova luce tardo-

Merito
La Lanterna di buio illuminata dal basso
Strumento cadetto – ha non svegliarsi

Merito
Il maestro era dispiaciuto – o il pensiero che ha fatto - modo 
sotto -
Quei viali tragici – sotto

Ni el maestro sentía
Dejarlos ir
Pero el maestro
Usted debe reclamar su propio
Les despidió

Entonces por primera vez
En el bolsillo del pantalón
Los vientos son fríos
Luego, el próximo mes
Hojas caían frías
Una repentina ráfaga de humo

Baje de un tercer piso
Pensé que hay una tapa y un fondo-
Debajo de la construcción
Bajo a veces necesita
Ni el maestro sentía
Pensé que no lo hizo – se encuentra luz final-

Mérito
La linterna de la oscuridad iluminada desde abajo
Herramienta cadete – él despertar

Mérito
El maestro fue lo siento – o pensamiento hizo - forma debajo -
Los bulevares trágicos – forma debajo

Nem o mestre estava arrependido
Deixá-los ir
Mas o mestre
Você deve afirmar o seu próprio
-Os despediu-se

Em seguida, pela primeira vez
No bolso da calça
Ventos são frios
Então, o próximo mês
Folhas caíam frias
Uma súbita onda de fumaça

Uma terceira menor piso
Eu pensei que não há um superior e uma inferior-
Sob a construção
Abaixo eu às vezes preciso
Nem o mestre estava arrependido
Eu pensei que ele não-aí reside a luz final-

Mérito
A lanterna escuro iluminada por baixo
Ferramenta cadete – ele não acordar

Mérito
O mestre era desculpa – ou pensamento fez - maneira abaixo -
As avenidas trágicas – forma abaixo

Ne de efendi üzüldüm
Onlara gidelim

Ama asıl
Kendi talep gerekir
Onlara veda bade

Sonra ilk kez
Pantolon cebinde
Rüzgarlar soğuk
Sonra gelecek ay
Yaprakları soğuk dü meş
Duman ani bir telaş

Üçüncü kat dü ürmekş
Ben bir üst ve bir alt olduğunu dü ündüm-ş
İn aat altındaş
Patellayı bazen gerekir
Ne de efendi üzüldüm
Ben bunu yapmadı-geç ı ık yatıyor dü ündüm-ş ş

Hak
Alttan aydınlatmalı koyu fener
Araç öğrenci – o uyanmak değil

Hak
Özür dilerim- veya dü ünce ana - yol altında - yaptış
Bu trajik boulevards – yol altında
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